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PROJET DE LOIWETSONTWERP

met betrekking tot het niet in aanmerking 
nemen van diensten gepresteerd als niet-

vastbenoemd personeelslid voor een pensioen 
van de overheidssector, tot wijziging van 
de individuele responsabilisering van de 

provinciale en lokale overheden binnen het 
gesolidariseerd Pensioenfonds, tot aanpassing 

van de reglementering inzake aanvullende 
pensioenen, tot wijziging van de modaliteiten 
van de financiering van het Gesolidariseerde 

pensioenfonds van de provinciale en 
plaatselijke besturen en tot bijkomende 
financiering van het Gesolidariseerde 
pensioenfonds van de provinciale en 

plaatselijke besturen

relatif à la non prise en considération de 
services en tant que personnel non nommé 
à titre définitif dans une pension du secteur 

public, modifiant la responsabilisation 
individuelle des administrations provinciales 

et locales au sein du Fonds de pension 
solidarisé, adaptant la règlementation des 
pensions complémentaires, modifiant les 
modalités de financement du Fonds de 

pension solidarisé des administrations locales 
et provinciales et portant un financement 

supplémentaire du Fonds de pension 
solidarisé des administrations locales et 

provinciales

EN REMPLACEMENT DU DOCUMENT DISTRIBUÉ 
PRÉCÉDEMMENT

TER VERVANGING VAN HET VROEGER RONDGEDEELDE 
STUK 



2 2718/009DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Nr. 15 VAN DE HEER CLARINVAL c.s.

Art. 10

De woorden “1 december 2017” vervangen door 
de woorden “1 mei 2018” en de woorden “1 decem-
ber 2018” vervangen door de woorden “1 mei 2019”.

N° 15 DE M. CLARINVAL ET CONSORTS

Art. 10

Remplacer les mots “1er décembre 2017” par les 
mots “1er mai 2018” et remplacer les mots “1er dé-
cembre 2018” par les mots “1er mai 2019”.

David CLARINVAL (MR)
Jan SPOOREN (N-VA)
Sonja BECQ (CD&V)
Egbert LACHAERT (Open Vld)
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Nr. 16 VAN DE HEER CLARINVAL c.s.

Art. 22

In de voorgestelde § 3, de volgende wijzigingen 
aanbrengen:

a) in het eerste lid, de woorden “1 december 2017” 
vervangen door de woorden “1 mei 2018”;

b) in het tweede lid, de woorden “30  septem-
ber 2018” vervangen door de woorden “31 decem-
ber 2018” en de woorden “na 1 december 2017” ver-
vangen door de woorden “vanaf 1 mei 2018”;

c) in het derde lid, de woorden “1 december 2017” 
vervangen door de woorden “1 mei 2018”;

N° 16 DE M. CLARINVAL ET CONSORTS

Art. 22

Dans le § 3 proposé, apporter les modifications 
suivantes

1° dans l’alinéa 1er, remplacer les mots “1er  dé-
cembre 2017” par les mots “1er mai 2018”;

2° dans l’alinéa 2, remplacer les mots “30 sep-
tembre 2018” par les mots “31 décembre 2018”, et 
remplacer les mots “après le 1er décembre 2017” par 
les mots “à partir du 1er mai 2018”;

3° dans l’alinéa 3, remplacer les mots “1er  dé-
cembre 2017” par les mots “1er mai 2018”.

David CLARINVAL (MR)
Jan SPOOREN (N-VA)
Sonja BECQ (CD&V)
Egbert LACHAERT (Open Vld)



4 2718/009DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Nr. 17 VAN DE HEER CLARINVAL c.s.

Art. 23

De woorden “1 december 2017” vervangen door 
de woorden “1 mei 2018”.

N° 17 DE M. CLARINVAL ET CONSORTS

Art. 23

Remplacer les mots “1er décembre 2017” par les 
mots “1er mai 2018”.

David CLARINVAL (MR)
Jan SPOOREN (N-VA)
Sonja BECQ (CD&V)
Egbert LACHAERT (Open Vld)
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Nr. 18 VAN DE HEER CLARINVAL c.s.

Art. 24

In de inleidende zin van de Franse tekst, de 
woorden “locales et provinciales” vervangen door de 
woorden “provinciales et locales”.

N° 18 DE M. CLARINVAL ET CONSORTS

Art. 24

Dans la phrase liminaire, remplacer les mots 
“locales et provinciales” par les mots “provinciales et 
locales”.

David CLARINVAL (MR)
Jan SPOOREN (N-VA)
Sonja BECQ (CD&V)
Egbert LACHAERT (Open Vld)
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Nr. 19 VAN DE HEER CLARINVAL c.s.

Art. 25

De volgende wijzingen aanbrengen:

1° in de voorgestelde paragraaf 3, in de Franse 
versie, de woorden “dont l’administration était rede-
vable” vervangen door de woorden “qui était dû”;

2° paragraaf 3  aanvullen met een tweede lid, 
luidende:

“In afwijking van het eerste lid zijn de werkgevers die 
voor het jaar 2016 een aanvullende bijdrage voor indi-
viduele responsabilisering verschuldigd waren, ertoe 
gehouden om in de maanden juni tot en met oktober 
2018 vijf gelijke maandelijkse termijnen te betalen, ten 
laatste de 10e van de maand die volgt op het versturen 
van de factuur, waarvan het bedrag gelijk is aan één 
twaalfde van een door de Koning te bepalen percentage 
van het bedrag van de voor het jaar 2016 verschuldigde 
responsabiliseringsbijdrage.”;

3° in de voorgestelde paragraaf 4, in de Franse 
versie, de woorden “dont l’administration était rede-
vable” vervangen door de woorden “qui était dû”;

4° in de voorgestelde paragraaf 5, het woord “tien” 
weglaten, en in de Franse versie, de woorden “les 
mensualités complémentaires visées au § 4” vervangen 
door de woorden “des mensualités complémentaires 
visées au § 4”.

N° 19 DE M. CLARINVAL ET CONSORTS

Art. 25

Apporter les modifications suivantes:

1° dans le paragraphe 3 proposé, dans la version 
française, remplacer les mots “dont l’administration 
était redevable” par les mots “qui était dû”;

2° compléter le paragraphe 3  proposé par un 
alinéa, rédigé comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa premier, les employeurs 
qui, pour l’année 2016, étaient redevables d’une cotisa-
tion complémentaire de responsabilisation individuelle 
sont tenus de payer, au cours de la période allant de 
juin jusque et y compris octobre 2018, au plus tard le 
10 du mois qui suit l’envoi de la facture, cinq mensua-
lités identiques dont le montant est égal à un douzième 
d’un pourcentage, à fixer par le Roi, du montant de 
la cotisation de responsabilisation qui était dû pour 
l’année 2016.”;

3° dans le paragraphe 4 proposé, dans la version 
française, remplacer les mots “dont l’administration 
était redevable” par les mots “qui était dû”;

4° dans le paragraphe 5 proposé, supprimer le 
mot “dix” et dans la version française, remplacer 
les mots “les mensualités complémentaires visées au 
§ 4” par les mots “des mensualités complémentaires 
visées au § 4”.

David CLARINVAL (MR)
Jan SPOOREN (N-VA)
Sonja BECQ (CD&V)
Egbert LACHAERT (Open Vld)
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Nr. 20 VAN DE HEER CLARINVAL c.s.

Art. 27

De woorden “1  januari  2018 vervangen” door de 
woorden “1 mei 2018”.

N° 20 DE M. CLARINVAL ET CONSORTS

Art. 27

Remplacer les mots “1er janvier 2018” par les mots 
“1er mai 2018”.

David CLARINVAL (MR)
Jan SPOOREN (N-VA)
Sonja BECQ (CD&V)
Egbert LACHAERT (Open Vld)
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Nr. 21 VAN DE HEER CLARINVAL c.s.

Art. 30

De woorden “1  januari 2018” vervangen door de 
woorden “1 mei 2018”.

N° 21 DE M. CLARINVAL ET CONSORTS

Art. 30

Remplacer les mots “1er janvier 2018” par les mots 
“1er mai 2018”.

David CLARINVAL (MR)
Jan SPOOREN (N-VA)
Sonja BECQ (CD&V)
Egbert LACHAERT (Open Vld)
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Nr. 22 VAN MEVROUW TEMMERMAN c.s.

Art. 3

In § 2, in fine, de woorden “waarvan de eerste vaste 
benoeming plaatsvond na 30 november 2017” vervan-
gen door de woorden “waarvan de eerste prestaties 
als niet-vastbenoemd personeelslid een aanvang na-
men na 30 november 2017.”.

VERANTWOORDING

In het advies van de Raad van State van 12 september 2017 bij 
het voorontwerp van wet is de Raad van oordeel dat de rege-
ring met de wijze van inwerkingtreding een grote onzekerheid 
veroorzaakt.

Immers, de nieuwe regeling treedt al in werking op 
1 december 2017, terwijl de compensatie die wordt beloofd 
als gevolg van het niet langer in rekening nemen van de con-
tractuele prestaties voor het ambtenarenpensioen ook pas 
op diezelfde datum wordt opgestart. De RvS stelt dan ook: 
“Zolang er geen regeling inzake aanvullende pensioenen is 
ingevoerd, zal bijgevolg een niet te verwaarlozen onderdeel 
van de regeringsstrategie niet verwezenlijkt zijn.”;

De indieners van dit amendement wensen hieraan 
te verhelpen door de inwerkingtreding van de wet op 
1 december 2017 niet toe te passen op het moment van de 
vaste benoeming maar bij de start van de contractuele pres-
taties. Zo kan de opbouw van het aanvullend pensioen mee 
evolueren met de ontwikkeling van het gemengd pensioen, 
zoals het tot stand wordt gebracht door dit wetsontwerp.

Karin TEMMERMAN (sp.a)
Frédéric DAERDEN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)

N° 22 DE MME TEMMERMAN ET CONSORTS

Art. 3

Dans le paragraphe 2, in fine, remplacer les mots 
“dont la première nomination à titre définitif est interve-
nue après le 30 novembre 2017” par les mots “dont 
les premières prestations en tant que membres du 
personnel non nommé à titre définitif ont débuté après 
le 30 novembre 2017.”.

JUSTIFICATION

Dans son avis du 12 septembre 2017 sur l’avant-projet de 
loi, le Conseil d’État estime que le mode d’entrée en vigueur 
retenu par le gouvernement engendre une grande incertitude.

En effet, le nouveau régime entre déjà en vigueur le 
1er décembre 2017, alors que la compensation qui est promise 
à la suite de l’abandon de la prise en compte des prestations 
contractuelles pour la pension de fonctionnaire n’entrera, elle 
aussi, en vigueur qu’à cette même date. Le Conseil d’État 
indique dès lors que: “Aussi longtemps que l’instauration d’un 
système de pension complémentaire n’a pas eu lieu, c’est 
en conséquence tout un pan non négligeable de la stratégie 
gouvernementale qui n’aura pas été concrétisé.”;

Nous souhaitons y remédier en n’appliquant pas l’entrée 
en vigueur de la loi le 1er décembre 2017 au moment de la 
nomination définitive mais au début des prestations contrac-
tuelles. Ainsi, la constitution de la pension complémentaire 
peut évoluer de concert avec la pension mixte telle qu’elle 
est prévue par ce projet de loi.
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Nr. 23 VAN MEVROUW TEMMERMAN c.s.

Art. 4

Dit artikel aanvullen met het volgende lid:

“In afwijking van de bepalingen van artikel 3, § 1, 
2°, komen de diensten die personeelsleden van onder-
wijs in de Basiseducatie hebben gepresteerd tussen 
1 september 2007 en 31 december 2017 eveneens in 
aanmerking voor de toekenning en de berekening van 
een pensioen van de overheid.”.

VERANTWOORDING

De personeelsleden van de Basiseducatie waren in de 
betrokken periode personeelsleden van het Vlaams onderwijs 
en gaan op 1  januari 2018 over naar het overheidsstatuut. 
Het is logisch om een afwijking te bepalen voor deze speci-
fieke situatie aangezien dit in 2013 werd afgesproken in een 
onderwijs-cao.

Karin TEMMERMAN (sp.a)
Frédéric DAERDEN (PS)
Jean-Marc DELIZÉE (PS)

N° 23 DE MME TEMMERMAN ET CONSORTS

Art. 4

Compléter cet article par l’alinéa suivant:

“Par dérogation aux dispositions de l’article 3, § 1er, 
2°, les services que les personnels de l’enseignement 
ont prestés dans l’Éducation de base entre le 1er sep-
tembre 2017 et le 31 décembre 2017, entrent également 
en considération pour l’octroi et le calcul d’une pension 
du secteur public.”.

JUSTIFICATION

Les personnels de l’Éducation de base étaient, durant la 
période concernée, membres du personnel de l’enseignement 
flamand et seront, à partir du 1er  janvier 2018, placés sous 
statut public. Il est logique de prévoir une dérogation pour 
cette situation spécifique, dès lors qu’il en avait été convenu 
ainsi dans une CCT-enseignement de 2013.
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